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● This is a guide to use gas safely.
● 煤气的安全使用指南。
● 煤氣的安全使用指南。

● 가스를 안전하게 사용하기 위한 가이드입니다.
●Esta es una guía para usar el gas de manera segura.
●Este é um guia que ensina como usar o gás de forma segura.
●Gabay sa ligtas na paggamit ng gas.

SAFETY

掲載言語（上から）： 英語、中国語（簡体字）、中国語（繁体字）、ハングル語（韓国）、スペイン語、ポルトガル語、フィリピノ語このパンフレットは、日本語のわからない人のために、絵でガスの正しい使い方とトラブルの処置方法を記載したものです。
2018.4作成（2017改訂・シモヤマ）

● If there is ever any gas-related trouble, call the number below.
   (If you do not understand Japanese, show this brochure to someone who does and ask
   them to call for you.)
●发生由煤气引发的事故或故障时，请拨打以下电话。
 （如果您不懂日语，请把这本小册子给懂日语的人看，并请他帮您打电话通知。）
●發生由煤氣引發的事故或故障時，請撥打以下電話。
 （如果您不懂日語，請把這本小冊子給懂日語的人看，並請他幫您打電話通知。）

●가스에 의한 문제가 발생했을 때는 아래로 전화해 주십시오.
   (그리고 일본어를 모르는 경우에는 일본어를 아는 사람에게 이 팸플릿을 보여주고 대신 연락해 달라고  
    부탁해 주십시오.)
●Cuando ocurre un desperfecto relacionado al gas, llame al número telefónico indicado abajo.
   (Si no entiende el japonés, muestre este folleto a una persona que entienda el japonés y
   pídale que le llame por usted.)
●Quando ocorrer algum problema relacionado com o gás, telefone no número abaixo.
   (Se você não fala japonês, mostre este folheto para quem entende japonês e peça a essa
   pessoa que faça a ligação por você.)
● Tawagan agad ang sumusunod na numero sa oras na magkaroon ng problema sa gas. 

(kung hindi nakakaintindi ng wikang Hapon, ipakita ang pamphlet na ito sa isang taong
nakakaintindi ng salitang Hapon at pakiusapan itong tumawag para sa inyo.)

● ガスによるトラブルが発生した時は、下記へ電話してください。
   （なお、日本語が分からない場合は日本語の分かる人にこのパンフレットを見せ、代わりに連絡してもらってください。）

私は、日本語が話せませんので、下記へ電話してください。

●When a gas-related trouble occurs, act calmly. Do not panic.
●发生由煤气引发的事故或故障时，请不要惊慌，冷静的采取行动。
● 發生由煤氣引發的事故或故障時，請不要驚慌，冷靜的採取行動。
●가스에 의한 문제가 발생한 경우에는 당황하지 말고 침착하게 행동합시다.
●Cuando se produce un problema relacionado con el gas, actúe con calma, que no cunda el pánico.
●Se ocorrer algum problema relacionado com gás, aja com calma. Não entre em pânico.
●Kapag nagkaroon ng problema sa gas, maging mahinahon at huwag magmadali o mataranta.
● ガスによるトラブルが発生した時は、あわてずに落ち着いて行動しましょう。

0800-777-7109一般お問い合わせ先
（受付時間：平日9:00～18:00）

お名前 ご住所 ご近所の目標 その場の状況
すぐに大阪ガスのガスもれ専用電話へ連絡してください！

大阪導管部　〒550－0023 大阪市西区千代崎3丁目南2-37
●担当エリア：大阪市
南部導管部　〒590－0973 堺市堺区住吉橋町2-2-19
●担当エリア：堺市、泉大津市、和泉市、岸和田市、貝塚市、泉佐野市、富田林市、松原市、藤井寺市、
高石市、羽曳野市、泉南市、河内長野市、阪南市、忠岡町、大阪狭山市、田尻町、熊取町、河南町、岬町、
太子町、和歌山市、海南市、岩出市
北東部導管部　〒578－0925 東大阪市稲葉2-3-17
●担当エリア：吹田市、豊中市、箕面市、池田市、高槻市、茨木市、摂津市、島本町、枚方市、東大阪市、
八尾市、柏原市、大東市、四條畷市、寝屋川市、守口市、門真市、交野市、八幡市、京田辺市、奈良市、
大和高田市、大和郡山市、生駒市、香芝市、木津川市、上牧町、三郷町、王寺町、平群町、斑鳩町、河合町、
広陵町、精華町、安堵町、川西町、天理市
兵庫導管部　〒650－0046 神戸市中央区港島中町4-5-3
●担当エリア：神戸市、明石市、三田市、三木市、尼崎市、芦屋市、西宮市、宝塚市、伊丹市、川西市、
加東市、豊能町、猪名川町、姫路市、太子町、高砂市、加古川市、稲美町、たつの市、播磨町、加西市、能勢町
京滋導管部　〒600－8815 京都市下京区中堂寺粟田町93
●担当エリア：京都市、宇治市、向日市、長岡京市、城陽市、久御山町、大山崎町、亀岡市、大津市、
草津市、守山市、近江八幡市、東近江市、栗東市、野洲市、湖南市、甲賀市、竜王町、長浜市、彦根市、
愛荘町、多賀町、米原市、甲良町、日野町、井手町

ガスもれ専用電話　
0120（0）19424

い く よ24時間

ガスもれ専用電話　
0120（3）19424

い く よ24時間

ガスもれ専用電話　
0120（5）19424

い く よ24時間

ガスもれ専用電話　
0120（7）19424

い く よ24時間

ガスもれ専用電話　
0120（8）19424

い く よ24時間

ガスくさい場合

ガスを安全に使用するためのガイドです。

가스를 안전하게 사용하기 위한 가이드입니다.
Esta es una guía para usar el gas de manera segura.






















